
Campingbed / logeerbed Traveller
Gebruiksaanwijzing

Travel cot Titaniumbaby Traveller
Instructions

Model No. 6520
0 - 36 m

Max. 13.5 KG
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BELANGRIJK: BEWAAR VOOR DE  
TOEKOMST  
REFERENTIE: ZORGVULDIG LEZEN
WAARSCHUWING
Voor gebruik instructies zorgvuldig doorlezen en goed bewaren.
• Gebruik de campingbed niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of 

ontbreekt en gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedge-
keurd;

• Schade veroorzaakt door overbelasting of verkeerd opvouwen wordt niet ver-
goed.

• Langdurige blootstelling aan zonlicht kan de kleur van materialen en stoffen 
veranderen.

• Stel dit product niet bloot aan extreme temperaturen. Extreme zonnestraling of 
temperaturen kunnen kleurveranderingen of verbogen onderdelen veroorzaken.

• Montage, in- en uitvouwen door volwassenen vereist.
• Dit campingbedje is geschikt voor kinderen met een maximaal gewicht van 13,5 kg 

of een lengte van maximaal 86 cm. Leeftijd 0 tot 36 maanden.
• Om letsel door vallen te voorkomen, mag het bedje niet meer worden gebruikt als 

het kind uit het bedje kan klimmen.
• Dit campingbedje is alleen klaar voor gebruik als de vergrendelingsmechanismen 

zijn ingeschakeld en controleer of ze volledig zijn ingeschakeld voordat u het cam-
pingbed gebruikt.

• Uw campingbed, inclusief zijhekken en bodem, moet voor gebruik volledig zijn 
opgezet. 
- De bovenzijdes moet veilig worden uitgeklapt en vergrendeld. 
- Het middenpunt aan de onderzijde van het bedje moet worde vergrendeld

• Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw kind uit de buurt blijft wan-
neer u dit product uitvouwt en opvouwt.

• Vouw het campingbedje niet op als er een kind in ligt.
• Laat uw kind niet met dit product spelen.
• Houd dit product uit de buurt van kinderen wanneer het niet in gebruik is.
• Het gebruik van dit campingbedje wordt aanbevolen voor slechts 1 kind.
• Verplaats de campingbed nooit als het kind erin ligt.
• Gebruik het campingbed alleen op een stevige en horizontale ondergrond.
• Wees u bewust van het risico van open vuur en andere sterke warmtebronnen, 

zoals elektrische staaf- of gashaarden, in de buurt van het campingbed.
• Laat niets achter in het campingbed en plaats het reisbedje niet in de buurt van 

een ander product dat een houvast kan bieden of verstikkings- of wurgingsgevaar 
kan opleveren, zoals touwtjes, koorden van jaloezieën/gordijnen, enz.

• WAARSCHUWING - Gebruik alleen de matras die bij dit campingbed wordt ver-
kocht, leg er geen tweede matras op, verstikkingsgevaar”.
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Waarschuwing

• Laat het kind niet zonder toezicht achter.
• Plaats het reisbedje nooit in de buurt van een trap of trede.
• Plaats geen kinderen, dieren of andere voorwerpen onder of in de buurt van 

het reisbedje terwijl het kind in het reisbedje ligt.
• Vermijd hete vloeistoffen, elektriciteitskabels en andere mogelijke gevaren die 

binnen het bereik van een kind komen.
• Plaats geen opvulmateriaal of andere voorwerpen in het reisbedje waardoor 

een kind uit het reisbedje kan klimmen.
• Plaats geen voorwerpen met een koord rond de nek van het kind (koorden van 

fopspenen, koorden van de kap, enz.).
• Het reisbedje mag niet worden gebruikt zonder de matras base.
• Gebruik niet meer dan één matras in het reisbedje.
• Om verstikking te voorkomen, mag geen extra vulling zoals een watermatras, 

matras of kussen in het reisbedje worden gebruikt.
• Alle montagefittingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en de fittin-

gen moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig opnieuw worden 
vastgedraaid.

• Blijf het reisbedje niet gebruiken als onderdelen kapot zijn of als de stof ge-
scheurd is. Gebruik alleen vervangende onderdelen die door de fabrikant zijn 
goedgekeurd.

• Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk. 

WAARSCHUWING — Plaats de box niet in de buurt van open vuur of een 
andere warmtebron.

WAARSCHUWING — Gebruik de box niet zonder de base.

WAARSCHUWING — Zorg ervoor dat de box volledig is opgezet en dat 
alle vergrendelingsmechanismen zijn ingeschakeld voordat u uw kind in het bed 
plaatst.

BELANGRIJK: BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING.
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Informatie vóór montage

Controleer of de volgende onderdelen in de verpakking zitten:
• Opbergtas
• Logeerbed
• Basis matras
• Verschoonplateau

De patronen van de stof, de kleuren afbeeldingen en de accessoires van het 
product in deze gebruiksaanwijzing kunnen afwijken van het product dat u 
heeft gekocht. Indien één of meer van de bovengenoemde onderdelen ont-
breken of 
defect zijn, kunt u contact opnemen met de winkel waar u het artikel heeft 
gekocht, alvorens het product in gebruik te nemen.

WAARSCHUWING:
Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van baby’s en kinderen
om verstikkingsgevaar te voorkomen. 

Montage van het logeerbed

Open de rits en verwijder de opbergtas. Zet het logeerbed met de poten op 
de grond. Maak het klittenband los waarmee de basis matras rondom het 
frame is bevestigd en haal het basis matras eraf.
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Zet het logeerbed rechtop en spreid de hoeken. Traceer de kliksystemen in de 
bovenste rails. Til de kliksystemen tot 180 graden omhoog totdat de boven-
randen volledig vergrendeld zijn. Herhaal dit voor alle vier de rails.
Let op! De kliksystemen zitten onder de bekleding. Houd de bodem met het 
riempje tot halverwege de hoogte van het bedje, totdat alle zijden omhoog 
staan en vergrendeld zijn.

Druk stevig in het midden van de bodem totdat de bodem plat
is en het bedje strak staat.

CLICK
PULL

2

2
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Leg het basis matras op de bodem van het logeerbed. Haal het klittenband 
door de gaten op de bodem en bevestig het klittenband. Het logeerbed is nu 
gereed voor gebruik.

Inklappen van het logeerbed

Haal het basis matras uit het logeerbed. 
Buig voorover in het logeerbed en trek 
het riempje in het midden van de bodem 
omhoog tot halverwege de hoogte 
van het bed.

 

 

 

 



NL

5

Druk op de kliksystemen in de bovenste rails om deze te ontgrendelen en 
vouw het bed in. Trek de bodem aan het riempje omhoog en zet het bed 
rechtop.

Wikkel het basis matras om het logeerbed heen en maak deze
vast met klittenband.

 

 
 

CLICK

PUSH

2

1

2

2
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Verzorging en onderhoud
• Voor een optimale levensduur van het product dient u dit schoon te houden 

en niet gedurende langere perioden aan direct zonlicht bloot te stellen.
• Gebruik geen schuurmiddelen. Dompel het product niet onder in water.
• Reinig het frame met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.
• Laat het product daarna volledig drogen, bij voorkeur niet in het directe zon-

licht.
• Bewaar het product altijd op een droge plek.
• Laat het product niet achter in de bagageruimte van uw auto.
• Dit product is niet geschikt om op het strand te gebruiken, zand veroorzaakt 

slijtage en zeewater leidt namelijk tot roestvorming.
• Niet stomen, niet bleken.
• Stop de afwasbare onderdelen niet in een wasmachine, centrifuge of   

droogtrommel. De bekleding en het frame kunnen worden gereinigd met een 
vochtige spons met zeep of een zacht schoonmaakmiddel. Het basis matras 
mag met de hand gewassen worden (zie waslabel). Laat het product vervol-
gens geheel drogen voordat u het op-vouwt en opbergt.

• In sommige klimaten kunnen de onderdelen worden aangetast door schim-
mel. Om dit te voorkomen, dient u het product niet op te vouwen of op te 
bergen als het vochtig of nat is. Bewaar het product altijd in een goed geven-
tileerde ruimte.

• Controleer de onderdelen regelmatig op loszittende schroeven, bouten, moe-
ren en ander bevestigingsmateriaal. Draai loszittende schroeven, bouten en 
moeren indien nodig vast, zodat de veiligheid van het product is gewaarborgd.

• Zorg dat verbogen, gescheurde, versleten of gebroken onderdelen onmiddel-
lijk worden gerepareerd.

• Gebruik uitsluitend de onderdelen en accessoires die door de leverancier zijn 
goedgekeurd.

Garantie
• Op dit product verlenen wij een garantie van 2 jaar, geldend vanaf datum van 

aankoop. Binnen de garantie periode zullen eventuele fabricagefouten en/of 
materiaalfouten door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging 
van onderdelen of omruilen van het product.

• Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage 
en gebreken die de werking of waarde van het product niet noemenswaardig  
beïnvloeden, vallen niet onder de garantie.

• Bij beschadiging door overbelasting of verkeerd inklappen vervalt de garantie.
• Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het 

complete product met uw aankoopbewijs terug te brengen bij de winkel waar 
het product aangekocht is.

• De garantie geldt uitsluitend voor de eerste eigenaar en is niet overdraag-
baar.
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IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
WARNING
Read this instructions carefully before use and keep for future reference. 
• Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spa-

reparts approved by the manufacturer;
• Damages caused by overloading or wrong folding are not granted.
• Prolonged exposure to sunshine may cause changes in the colour ofma-

terials and fabrics.
• Do not expose this product to extreme temperatures. Extreme sunshine 

ortemperatures may cause colour changes or bent parts.
• Adult assembly, folding and unfolding required.
• The use of this travel cot is for children with maximum weight up to 13.5 

kg or a length of maximum 86 cm. Age 0 to 36 month.
• To prevent injury from falls the travel cot shall no longer be used when 

the child is able to climb out of the travel cot.
• This travel cot is ready for use, only when the locking mechanisms are en-

gaged and check that they are fully engaged before using the travel cot.
• Your travel cot, including side railings and bottom must be fully erected 

prior to use. 
- top rails must be securely latched. 
- base hub must be locked down.

• To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and 
folding this product.

• Do not fold the travel cot with child in it.
• Do not let your child play with this product.
• Keep this product away from children when not in use.
• The use of this travel cot is recommended for 1 child only.
• Never move travel cot while child is in it.
• Only use travel cot on a firm and horizontal level.
• Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such 

as electric bar fires, gas fires etc. in the near vicinity of the cot.
• Do not leave anything in the travel cot or place the travel cot close to 

another product which could provide a foothold or present a danger of 
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc.

• WARNING — Only use the mattress sold with this cot, do not add a se-
cond mattress on this one, suffocation hazards”’
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Warning

• Do not leave the child unattended.
• Never put travel cot near steps or stairs.
• Do not allow any children, animals or other objects to be placed under or 

near the travel cot while child is in the travel cot.
• Avoid hot liquids, power cables and other possible dangers may come 

within
• range of a child.
• Do not add padding or other object inside your travel cot which will per-

mit a
• child to climb out of the travel cot.
• Do not place items with a string around child’s neck (pacifier cords, hood 

strings etc.).
• The travel cot shall not be used without the mattress base.
• Do not use more than one mattress in the travel cot.
• To avoid suffocation, do not use extra padding such as a water mattress, 

mattress, or pillow inside the travel cot.
• All assembly fittings should always be tightened properly and fittings 

should be checked regularly and retightened as necessary.
• Do not continue using travel cot if parts are broken or if fabric is ripped 

or torn. Only use replacement parts approved by manufacturer.
• Replace any damaged parts immediately. 

WARNING — Do not place the playpen close to an open fire or other 
heat source.

WARNING — Do not use the playpen without the base.

WARNING — Ensure that the playpen is fully erected and all the locking 
mechanisms engaged before placing your child in this playpen.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE
REFERENCE
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Information before assembling 

• Check if following spare parts are in the box: 
• Carry bag 
• Travel cot 
• Mattress base 
• Changing platform

Note that the fabric patterns, colour pictures and stroller accessories on this 
product in this instruction manual may vary from that of the product that 
you have purchased. If one or more of the above mentioned spare parts are 
missing or broken, please contact the store where you bought the product, 
before using. 

WARNING:
Please keep all packaging material away from babies and children, 
to prevent suffocation.  

Assembling the travel cot 

Unzip and remove carry bag play from travel cot, release velcro button away 
and take mattress base.
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Stand travel cot up, spreading corners. Locate top rail locks. Lift locks to 180 
° until top rails are fully locked. Repeat for all four sides. 

Note! locks are inside fabric covering. 
Keep bottom pad strap above half height of travel cot until all top rails are 
fully spread and secured. 

Push firmly on centre of bottom pad strap until bottom is flat and travel cot 
is rigid.

CLICK
PULL

2

2

11
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Spread mattress base onto bottom pad. Put Velcro through the bottom holes
and attach Velcro. Your travel cot is now ready to use.

Folding the travel cot

Take out mattress base. Reach into
travel cot and pull strap above
half height of travel cot.
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Press top rail locks to make them release and fold. Pull fully bottom strap 
and
gather four stands to centre.

Wrap travel cot with mattress base. Fasten Velcro button. Put travel cot into
carry bag.

 

 
 

CLICK

PUSH

2

1

2

2
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Care and maintenance
• To prolong the life of your nursery product, keep it clean and do not leave in 

the direct sunlight for extended periods of time.
• Do not use abrasive cleaners. Do not soak in water.
• Removable fabric covers and trims may be cleaned using warm water with 

a house-hold soap or a mild detergent. Allow it to dry fully, preferably away 
from direct sunlight.

• Always store your product in a clean dry place.
• Do not leave in the boot of car.
• Do not allow this product to come in contact with sand or salt water, sand 

causes corrosion and salt water the formation of rust.
• Do not dry clean or use bleach.
• Do not machine wash, tumble or spin dry. Fabric and frame may be cleaned 

using a damp sponge with soap or mild detergent. The mattress can be was-
hed by hand (see washing label). Allow it to dry completely before folding or 
storing it away.

• In some climates the parts may be affected by mould and mildew. To help 
prevent this occurring, do not fold or store the product if it is damp or wet.  
Always store the product in a well ventilated area.

• Always check parts regularly for tightness of screws, nuts and other faste-
ners, tighten if required. To maintain the safety of your nursery product, seek 
prompt repairs for bent, torn, worn or broken parts.

• Use only parts and accessories approved by the supplier.

Garantie
• We grant 2 year guarantee on this product commencing on the date of 

purchase. Within the guarantee period we will eliminate any defects in the 
appliance  
resulting from faults in materials or workmanship, either byrepairing or re-
placing the complete product.

• This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or 
use as well as defects that have a negligible effect on the value or operation 
of the product. Damages caused by overloading or wrong folding are not 
granted.

• To obtain service within the guarantee period, hand in the complete product 
with your sales receipt to the store where the product has been bought.

• The warranty applies only to the first owner and is not transferable.



Geproduceerd volgens en voldoet aan: 
Produced according and complies with:
EN  716-1:2017 + AC:2019 and EN 716-2:2017 EN 12227:2010 
EN 16890:2017 + A1:2021 

Dit product wordt geïmporteerd door:
This product is imported by:

Monierweg 30
7741 KT Coevorden
The Netherlands
T. +31 (0) 591 63 24 24
www.titaniumbaby.com
info@titaniumbaby.nl


